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Hochdruck Abflussreiniger
High-pressure drain cleaner
Déboucheur haute pression

Hogedruk-afvoerreiniger
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DE | Seecode Hochdruck Abflussreiniger 

Vielen Dank für den Kauf unseres Seecode Hochdruck Abflussreinigers, mit dem Sie all Ihre Rohrleitun-
gen und Abflüsse, sei es Siphons im Bad, in der Küche etc., sowie Toiletten einfach und gründlich von 
Ablagerungen und Verstopfungen befreien können.
Damit Sie lange Freude an dem Seecode Hochdruck Abflussreiniger haben und diesen vollumfänglich 
nutzen können, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie ihn benutzen, um 
Schäden durch falsche Bedienung zu vermeiden. 
Wenn Sie den Hochdruck Abflussreiniger Dritten überlassen, sollte auch diese Bedienungsanleitung mit 
überreicht werden. Bewahren Sie bitte die Bedienungsanleitung auch zum Nachschlagen auf. 

Technische Daten
Gewicht: 500 Gramm ohne Aufsätze
Produktgröße: 57 x 18 x 6 cm
Material: ABS und Stahl

Lieferumfang
Hochdruck Abflussreiniger
2 Siphon-Aufsätze
Winkelstück
Toiletten-Reinigungs-Kolbenaufsatz
Bodenplatte
Bedienungsanleitung

Wichtige Hinweise, bitte beachten 

Die Verwendung des Hochdruck Abflussreinigers ist nur für Erwachsene vorgesehen, halten Sie diese von 
Kindern fern.

Durch die Pumpfunktion wird ein hoher Druck im Inneren des Abflussreinigers aufgebaut, bitte gehen Sie 
damit behutsam um und richten Sie den Abflussreiniger niemals auf Menschen oder Tiere. 

Arbeiten Sie niemals mit einem Druck über 6 Bar, um Schäden an den Rohrleitungen zu vermeiden.

Arbeiten Sie bei älteren Rohrleitungen bitte besonders vorsichtig. Beginnen Sie mit einem niedrigeren 
Druck, um Schäden an diesen zu vermeiden. Prüfen Sie das Ergebnis und erhöhen Sie den Druck ggf. 
behutsam.

Schützen Sie sich und Ihre Kleidung. Je nach Konstruktion des Abfluss-Systems kann der Hochdruck 
auch über z. B. einen Überlaufschutz entweichen und schmutziges Wasser mit herausspritzen.



Bedienung

1.	 Luftablass-Taste
2.	 Lufteinlass
3.	 Manometer
4.	 Luftzylinder
5.	 Toiletten-Kolbenaufsatz

 
Luftdruck-Vorgaben

1.	 max. 5,9 Bar
2.	 max. 5,9 Bar
3.	 max. 4,9 Bar
4.	 max. 4,9 Bar

Installation und Verwendung des Abflussreinigers

Hinweis: 
Prüfen Sie vor der Montage des Abflussreinigers, dass sich der helle 
Dichtungsring (1) im Schraubgewinde des Griffstücks in der dafür vor-
gesehen Aussparung befindet.
Im Zentrum des Gewindegehäuses befindet sich ein beweglicher 
Zylinder (2). Dieser Zylinder muss mit der geschlossenen Seite nach 
außen eingesetzt sein.

Verbinden Sie das Griffstück mit dem Luftzylinder, indem 
Sie die beiden Teile fest zusammen schrauben.
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Reinigung von Toiletten-Abflüssen

1.	 Befestigen Sie die Bodenplatte an dem Abflussreiniger. 
2.	 Legen Sie die Bodenplatte auf den Boden und halten Sie diese mit den Füßen fest, um Stabilität zu 

gewährleisten. Bauen Sie den gewünschten Druck durch Pumpen mit dem Handstück auf.
3.	 Nehmen Sie den Toiletten-Reinigungs-Kolbenaufsatz und den Schraubverschluss.
4.	 Setzen Sie den Toiletten-Reinigungs-Kolbenaufsatz auf den Abflussreiniger.
5.	 Verbinden Sie den Toiletten-Reinigungs-Kolbenaufsatz mit dem Luftzylinders und sichern Sie Ihn fest 

mit dem Schraubverschluss.
6.	 Führen Sie den Abflussreiniger mit dem Toiletten-Reinigungs-Kolbenaufsatz in den Abfluss der  

Toilette, achten Sie hierbei darauf, dass der Kolbenaufsatz fest im Abfluss sitzt.
7.	 Halten Sie den Abflussreiniger aufrecht in der Toilette und üben dabei festen Druck in Richtung Ab-

fluss aus.
8.	 Während des Gebrauchs dehnt sich der Gummikopf aus und wirkt wie eine Dichtung.
9.	 Lösen Sie dann den Hochdruck mit der Luftablass-Taste aus.

Reinigung von Küchen- und Waschbecken-Abflüssen 

Legen Sie die Bodenplatte auf den Boden und halten Sie diese mit den Füßen fest, um Stabilität zu ge-
währleisten. Befestigen Sie den Abflussreiniger mit der vorderen Düse an der Bodenplatte.
Bauen Sie den gewünschten Druck durch Pumpen mit dem Handstück auf.
Befestigen Sie einen passenden Abfluss-Aufsatz mit optimaler Abdichtung an dem Pumpenkopf.

1 2 3

4 5 6

7 8
9



Bei Bedarf können Sie das zusätzlich Winkelstück zwischen Abflussreiniger und Abfluss-Aufsatz befesti-
gen. Achten Sie immer auf eine feste Verschraubung der Befestigungsmuttern.
Verschließen Sie ggf. den Überlaufschutz mit einem Tuch.
Pressen Sie den Abflussreiniger mit dem Abfluss-Aufsatz fest auf den Ausguss des Waschbeckens.
Lösen Sie dann den Hochdruck mit der Luftablass-Taste aus.

Pflege und Reinigung 
	
Reinigen Sie den Hochdruck-Abflussreiniger ausschließlich mit einem weichen, ggf. nassen Tuch.
Spülen Sie die Aufsätze unter fließendem Wasser gut ab.
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel oder scharfe Chemikalien. 
Verwenden Sie keine metallischen Reinigungsgegenstände.

Garantie/Gewährleistung
Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate ab Kaufdatum. Darin enthalten sind 6 Monate Garantie ab 
Kaufdatum. 
Der räumliche Geltungsbereich des Garantieschutzes ist europaweit. Als Beleg hierfür gilt der Kaufbeleg. 
Das Produkt wurde vor dem Versenden gründlich auf Qualität und Funktionalität geprüft. Ein Ausschluss 
der Garantie findet unter folgenden Fällen statt:
• bei Veränderungen des Produktes ohne unsere Genehmigung
• bei andersartiger als der oben genannten Verwendung
• bei selbst herbeigeführten Schäden, z. B. Fallschäden
Bei Inanspruchnahme der Garantie/Gewährleistung senden Sie bitte das vollständige Produkt in einer 
transportsicheren Verpackung an die Verkaufsstelle zurück, von der das Produkt bezogen wurde. Be-
schreiben Sie den erkannten Mangel am Produkt und legen Sie der Sendung den Original Kaufbeleg bei. 
Der Verkäufer behält sich das Recht auf Nacherfüllung vor Erstattung des Kaufpreises vor. Erforderliche 
Transportkosten werden der Kundschaft bei Feststellung eines gerechtfertigten Anspruchs der gesetzl. 
Garantie/ Gewährleistung erstattet. Die Inanspruchnahme der gesetzlichen Mängelrechte ist unentgeltlich.

Allgemeine Hinweise
Urheberrecht
Dieses Dokument ist urheberrechtlich geschützt. Jede Vervielfältigung bzw. jeder Nachdruck, auch aus-
zugsweise, sowie die Wiedergabe der Abbildungen, auch im veränderten Zustand, ist nur mit schriftlicher 
Zustimmung des Herstellers gestattet.

Hinweise zum Umweltschutz
Die verwendeten Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte 
Verpackungsmaterialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften. 
Entsorgen Sie auch das Produkt gemäß der regionalen Verordnungen.
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EN | Seecode High-pressure drain cleaner  

Thank you for purchasing our Seecode high-pressure drain cleaner, with which you can easily and 
thoroughly remove deposits and blockages from all your drains, be it traps in the bathroom, kitchen, etc., 
or toilets.
To ensure that you can enjoy the Seecode high-pressure drain cleaner for a long time and use it to its full 
potential, please read these operating instructions carefully before using it to avoid damage caused by 
incorrect operation. 
If you give the high-pressure drain cleaner to a third party, these operating instructions should also be 
handed over. Please also keep the operating instructions for future reference. 

Technical data
Weight: 500 grams without attachments
Product size: 57 x 18 x 6 cm
Material: ABS and steel

Scope of delivery
High pressure drain cleaner
2  siphon attachments
Angle piece
Toilet cleaning plunger attachment
Base plate
Operating instructions

Important notes, please note
The use of the high-pressure drain cleaner is intended for adults only, keep it away from children.

The pump function builds up high pressure inside the drain cleaner, please handle with care and never 
point the drain cleaner at people or animals. 

Never work with a pressure above 6 bar to prevent damage to the pipework.

Please be particularly careful when working with older pipework. Start with a lower pressure to avoid 
damaging them. Check the result and increase the pressure carefully if necessary.

Protect yourself and your clothing. Depending on the design of the drainage system, the high pressure can 
also escape via an overflow protection, for example, and dirty water can spray out with it.



Operation

1.	 Air release button
2.	 Air inlet
3.	 Pressure gauge
4.	 Air cylinder
5.	 Toilet plunger attachment

Air pressure specifications

1.	 max. 5.9 bar
2.	 max. 5.9 bar
3.	 max. 4.9 bar
4.	 max. 4.9 bar

Installing and using the drain cleaner	
Note:  
Check before installing the drain cleaner, that the light-colored sealing 
ring (1) in the screw thread of the handle is located in the recess 
provided for it.
There is a movable cylinder in the center of the threaded housing. This 
cylinder (2) must be inserted with the closed side facing outwards.

Cconnect the handle to the air cylinder by screwing the 
two parts firmly together.
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Cleaning toilet drains

1.	 Attach the base plate to the drain cleaner.
2.	 Place the base plate on the floor and hold it in place with the feet to ensure stability. Build up the 

desired pressure by pumping with the handpiece.
3.	 Take the toilet cleaning plunger attachment and the screw cap.
4.	 Place the toilet cleaning plunger attachment on the drain cleaner.
5.	 Connect the toilet cleaning plunger attachment to the air cylinder and secure it firmly with the screw 

cap.
6.	 Insert the drain cleaner with the toilet cleaning plunger attachment into the toilet drain, making sure 

that the plunger attachment is firmly seated in the drain.
7.	 Hold the drain cleaner upright in the toilet and apply firm pressure in the direction of the drain.
8.	 During use, the rubber head expands and acts as a seal.
9.	 Then release the high pressure with the air release button.
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Cleaning kitchen and sink drains

Place the base plate on the floor and hold it in place with the feet to ensure stability. Attach the drain 
cleaner to the base plate with the front nozzle.
Build up the desired pressure by pumping with the handpiece.
Attach a suitable drain attachment with optimum sealing to the pump head.
If necessary, you can attach the additional angle piece between the drain cleaner and the drain attach-
ment. Always ensure that the fixing nuts are screwed tight.
If necessary, close the overflow protection with a cloth.
Press the drain cleaner with the drain attachment firmly onto the sink spout.
Then release the high pressure using the air release button.

Care and cleaning
	
Only clean the high-pressure drain cleaner with a soft, possibly wet cloth.
Rinse the attachments thoroughly under running water.
Do not use abrasive cleaning agents or harsh chemicals. 
Do not use any metallic cleaning objects.

Guarantee/warranty
The warranty period is 24 months from the date of purchase. This includes a 6-month guarantee from the 
date of purchase. 
The geographical scope of the warranty cover is Europe-wide. The proof of purchase serves as proof. 
The product has been thoroughly checked for quality and functionality before despatch. The guarantee is 
excluded in the following cases
- if the product has been modified without our authorisation
- in the event of use other than that specified above
- in the event of self-inflicted damage, e.g. falling damage
If you make a claim under the guarantee/warranty, please return the complete product in transport-safe 
packaging to the point of sale from which the product was purchased. Describe the recognised defect in 
the product and enclose the original proof of purchase with the consignment. The seller reserves the right 
to subsequent fulfilment before reimbursement of the purchase price. Necessary transport costs will be 
reimbursed to the customer if a justified claim under the statutory guarantee/warranty is established. The 
utilisation of statutory warranty rights is free of charge.

General information
Copyright
This document is protected by copyright. Any duplication or reprinting, even in extracts, as well as the 
reproduction of the illustrations, even in modified form, is only permitted with the written consent of the 
manufacturer.

Notes on environmental protection
The packaging materials used are recyclable. Dispose of packaging materials that are no longer 
required in accordance with local regulations. 
Also dispose of the product in accordance with the regional regulations.
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FR | Seecode Déboucheur haute pression 

Nous vous remercions d‘avoir acheté notre nettoyeur haute pression Seecode, qui vous permettra de 
nettoyer facilement et en profondeur toutes vos canalisations, qu‘il s‘agisse de siphons dans la salle de 
bain, la cuisine, etc. ou de toilettes, en les débarrassant des dépôts et des obstructions.
Pour que vous puissiez profiter longtemps du nettoyeur haute pression Seecode et l‘utiliser pleinement, 
veuillez lire attentivement ce mode d‘emploi avant de l‘utiliser afin d‘éviter tout dommage dû à une mau-
vaise manipulation. 
Si vous confiez le nettoyeur haute pression à un tiers, ce mode d‘emploi doit également lui être remis. 
Conservez également ce mode d‘emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

Caractéristiques techniques
Poids : 500 grammes sans les accessoires
Dimensions du produit : 57 x 18 x 6 cm
Matériau : ABS et acier

Contenu de la livraison
Déboucheur haute pression
2 embouts pour siphon
Pièce coudée
Embout de nettoyage de toilettes à piston
Plaque de fond
Mode d‘emploi

Remarques importantes, veuillez noter
L‘utilisation du déboucheur haute pression est réservée aux adultes, tenez-les éloignés des enfants.

La fonction de pompage génère une pression élevée à l‘intérieur du déboucheur, veuillez la manipuler 
avec précaution et ne jamais diriger le déboucheur vers des personnes ou des animaux. 

Ne travaillez jamais avec une pression supérieure à 6 bars afin d‘éviter d‘endommager les canalisations.

Soyez particulièrement prudent lorsque vous travaillez avec des tuyaux anciens. Commencez par une 
pression plus faible afin d‘éviter de les endommager. Vérifiez le résultat et augmentez la pression avec 
précaution si nécessaire.

Protégez-vous et vos vêtements. Selon la conception du système d‘évacuation, la haute pression peut 
également s‘échapper par exemple par un dispositif anti-débordement et faire gicler l‘eau sale avec.



Utilisation

1.	 Bouton d‘évacuation d‘air
2.	 Entrée d‘air
3.	 Manomètre
4.	 Cylindre d‘air
5.	 Piston de toilette

Pression d‘air prescrite

1.	 max. 5,9 Bar
2.	 max. 5,9 Bar
3.	 max. 4,9 Bar
4.	 max. 4,9 Bar

Installation et utilisation du déboucheur	
Remarque:
Vérifier avant le montage du déboucheur, que la bague d‘étanchéité 
claire (1) se trouve dans le filetage de la poignée, dans l‘évidement 
prévu à cet effet.
au centre du boîtier fileté se trouve un cylindre (2) mobile. Ce cylindre 
doit être inséré avec le côté fermé vers l‘extérieur.

Reliez la poignée au cylindre pneumatique en vissant 
fermement les deux parties ensemble.
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Nettoyage des évacuations de toilettes

1.	 Fixez la plaque de base au déboucheur.
2.	 Posez la plaque de fond sur le sol et maintenez-la avec les pieds pour assurer la stabilité. Créez la 

pression souhaitée en pompant avec la pièce à main.
3.	 Prenez l‘embout du nettoyeur de toilettes et le bouchon à vis.
4.	 Placez l‘embout du piston de nettoyage des toilettes sur le déboucheur.
5.	 Raccordez l‘embout du nettoyeur de toilettes au cylindre à air et fixez-le fermement avec le bouchon 

à vis.
6.	 Introduisez le déboucheur avec le piston de nettoyage des toilettes dans l‘écoulement des toilettes, 

en veillant à ce que le piston soit bien fixé dans l‘écoulement.
7.	 Maintenez le déboucheur en position verticale dans les toilettes et exercez une pression ferme en 

direction de l‘écoulement.
8.	 Pendant l‘utilisation, la tête en caoutchouc se dilate et agit comme un joint d‘étanchéité.
9.	 Relâchez ensuite la haute pression à l‘aide du bouton de purge d‘air.
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Nettoyage des écoulements de cuisine et de lavabo

Posez la plaque de fond sur le sol et maintenez-la avec les pieds pour assurer la stabilité. Fixez le débou-
cheur à la plaque de base à l‘aide de la buse avant.
Appliquez la pression souhaitée en pompant avec la pièce à main.
Fixez un embout de vidange adapté avec une étanchéité optimale à la tête de la pompe.
Si nécessaire, vous pouvez fixer le coude supplémentaire entre le déboucheur et l‘embout. Veillez tou-
jours à ce que les écrous de fixation soient bien vissés.
Le cas échéant, fermez la protection anti-débordement avec un chiffon.
Appuyez fermement le déboucheur avec la bonde sur l‘évier du lavabo.
Relâchez ensuite la haute pression à l‘aide du bouton de purge d‘air.

Entretien et nettoyage
	
Nettoyez le nettoyeur haute pression exclusivement avec un chiffon doux, éventuellement mouillé.
Rincez bien les embouts sous l‘eau courante.
N‘utilisez pas de produits de nettoyage abrasifs ou de produits chimiques agressifs. 
N‘utilisez pas d‘objets de nettoyage métalliques.

Garantie/garantie
La période de garantie est de 24 mois à compter de la date d‘achat. Ce délai comprend une garantie de 6 
mois à compter de la date d‘achat. 
La couverture géographique de la garantie s‘étend à toute l‘Europe. La preuve d‘achat fait office de justifi-
catif. La qualité et la fonctionnalité du produit ont été minutieusement contrôlées avant l‘envoi. La garantie 
est exclue dans les cas suivants :
- en cas de modification du produit sans notre autorisation
- en cas d‘utilisation autre que celle mentionnée ci-dessus
- en cas de dommages causés par le produit lui-même, par exemple en cas de chute.
En cas de recours à la garantie, veuillez renvoyer le produit complet dans un emballage garantissant 
son transport au point de vente où vous l‘avez acheté. Décrivez le défaut constaté sur le produit et 
joignez à l‘envoi la preuve d‘achat originale. Le vendeur se réserve le droit de réparer le produit avant de 
rembourser le prix d‘achat. Les frais de transport nécessaires seront remboursés à la clientèle en cas de 
constatation d‘un droit justifié de la garantie légale/du droit de garantie. Le recours aux droits légaux en 
matière de vices est gratuit.

Remarques générales
Droit d‘auteur
Ce document est protégé par les droits d‘auteur. Toute reproduction ou réimpression, même partielle, 
ainsi que la représentation des illustrations, même modifiées, ne sont autorisées qu‘avec l‘accord écrit du 
fabricant.

Remarques concernant la protection de l‘environnement
Les matériaux d‘emballage utilisés sont recyclables. Éliminez les matériaux d‘emballage qui ne 
sont plus utilisés conformément aux réglementations locales en vigueur. 
Eliminez également le produit conformément aux réglementations régionales.
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NL | Seecode Hogedruk-afvoerreiniger  

Bedankt voor de aankoop van onze Seecode hogedrukreiniger, waarmee u gemakkelijk en grondig afzet-
tingen en verstoppingen kunt verwijderen uit al uw afvoeren, of het nu gaat om putten in de badkamer, de 
keuken, enz. of toiletten.
Om ervoor te zorgen dat u lang kunt genieten van de Seecode hogedrukreiniger en deze optimaal kunt 
gebruiken, dient u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen voordat u het apparaat in gebruik neemt, 
om schade door onjuist gebruik te voorkomen. 
Als u de hogedrukreiniger aan derden geeft, moet deze gebruiksaanwijzing ook worden overhandigd. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing ook voor toekomstig gebruik. 

Technische gegevens
Gewicht: 500 gram zonder hulpstukken
Afmetingen product: 57 x 18 x 6 cm
Materiaal: ABS en staal

Leveringsomvang
Hogedruk-afvoerreiniger
2 sifonopzetstukken
Hoekstuk
Voorzetstuk voor toiletreiniging
Grondplaat
Gebruiksaanwijzing

Belangrijke opmerkingen
Het gebruik van de hogedrukreiniger is alleen bedoeld voor volwassenen, houd het uit de buurt van 
kinderen.

De pompfunctie bouwt hoge druk op in de drainreiniger, ga er voorzichtig mee om en richt de drainreiniger 
nooit op mensen of dieren. 

Werk nooit met een druk hoger dan 6 bar om schade aan de leidingen te voorkomen.

Wees vooral voorzichtig bij het werken met oudere leidingen. Begin met een lagere druk om beschadiging 
te voorkomen. Controleer het resultaat en verhoog de druk voorzichtig indien nodig.

Bescherm uzelf en uw kleding. Afhankelijk van het ontwerp van het afvoersysteem kan de hoge druk ook 
ontsnappen via bijvoorbeeld een overloopbeveiliging en vuil water mee naar buiten spuiten.



Werking

1.	 Ontluchtingsknop
2.	 Luchtinlaat
3.	 Manometer
4.	 Luchtcilinder
5.	 Hulpstuk voor toiletontstopper

Specificaties luchtdruk

1.	 max. 5,9 bar
2.	 max. 5,9 bar
3.	 max. 4,9 bar
4.	 max. 4,9 bar

De drainreiniger installeren en gebruiken	
Let op: 
Controleer voordat u de drainreiniger installeert, of de lichtgekleurde 
afdichtring (1) in de schroefdraad van de handgreep in de daarvoor 
bestemde uitsparing zit.
In het midden van de behuizing met schroefdraad bevindt zich een 
beweegbare cilinder (2). Deze cilinder moet met de gesloten kant naar 
buiten worden geplaatst.

Sluit de handgreep aan op de luchtcilinder door de twee 
delen stevig op elkaar te schroeven.
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Toiletafvoeren reinigen

1.	 Bevestig de basisplaat aan de drainreiniger.
2.	 Plaats de grondplaat op de vloer en houd deze met uw voeten op zijn plaats om stabiliteit te gar-

anderen. Bouw de gewenste druk op door met het handstuk te pompen.
3.	 Neem het opzetstuk voor de toiletreiniger en de schroefdop.
4.	 Plaats het opzetstuk voor toiletreiniging op de afvoerreiniger.
5.	 Sluit het opzetstuk voor de toiletreiniger aan op de luchtcilinder en zet het stevig vast met de schro-

efdop.
6.	 Steek de drainreiniger met het toiletreinigingshulpstuk in de afvoer van het toilet en zorg ervoor dat 

het plunjerhulpstuk stevig in de afvoer zit.
7.	 Houd de drainreiniger rechtop in het toilet en oefen stevige druk uit in de richting van de afvoer.
8.	 Tijdens het gebruik zet de rubberen kop uit en werkt als een afdichting.
9.	 Laat vervolgens de hoge druk los met de ontluchtingsknop.
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Keuken- en gootsteenafvoer reinigen

Plaats de bodemplaat op de vloer en houd hem op zijn plaats met de voetjes om stabiliteit te garanderen. 
Bevestig de afvoerreiniger op de bodemplaat met het voorste mondstuk.
Bouw de gewenste druk op door te pompen met het handstuk.
Bevestig een geschikt afvoergarnituur met optimale afdichting op de pompkop.
Indien nodig kunt u het extra hoekstuk tussen de drainreiniger en het afvoerhulpstuk bevestigen. Zorg er 
altijd voor dat de bevestigingsmoeren goed vastgeschroefd zijn.
Sluit indien nodig de overloopbeveiliging met een doek.
Druk de drainreiniger met het afvoerhulpstuk stevig op de gootsteenuitloop.
Laat vervolgens de hoge druk ontsnappen met de ontluchtingsknop.

Onderhoud en reiniging
	
Reinig de hogedrukreiniger alleen met een zachte, eventueel natte doek.
Spoel de opzetstukken grondig af onder stromend water.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of agressieve chemicaliën. 
Gebruik geen metalen reinigingsvoorwerpen.

Garantie
De garantieperiode is 24 maanden vanaf de aankoopdatum. Dit is inclusief 6 maanden garantie vanaf de 
aankoopdatum. 
De garantie geldt geografisch voor heel Europa. Het aankoopbewijs dient als bewijs. Het product is voor 
verzending grondig gecontroleerd op kwaliteit en functionaliteit. De garantie is uitgesloten in de volgende 
gevallen
- als het product zonder onze toestemming is gewijzigd
- bij ander gebruik dan hierboven beschreven
- in het geval van zelf toegebrachte schade, bijvoorbeeld valschade
Als u een beroep doet op de garantie, stuur dan het volledige product in een transportveilige verpakking 
terug naar het verkooppunt waar u het product hebt gekocht. Beschrijf het erkende defect aan het product 
en voeg het originele aankoopbewijs bij de zending. De verkoper behoudt zich het recht op nakoming 
achteraf voor voordat de aankoopprijs wordt terugbetaald. Noodzakelijke transportkosten worden aan de 
klant vergoed als een gerechtvaardigde claim onder de wettelijke garantie wordt vastgesteld. Het gebruik 
van wettelijke garantierechten is gratis.

Algemene informatie
Auteursrecht
Dit document is auteursrechtelijk beschermd. Vermenigvuldiging of herdruk, ook in uittreksels, evenals 
weergave van de afbeeldingen, ook in gewijzigde vorm, is alleen toegestaan met schriftelijke toestemming 
van de fabrikant.

Opmerkingen over milieubescherming
De gebruikte verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Gooi verpakkingsmateriaal dat niet langer 
nodig is weg volgens de plaatselijke voorschriften. 
Voer het product ook af volgens de regionale voorschriften.
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Hochdruck Abflussreiniger
High-pressure drain cleaner
Déboucheur haute pression

Hogedruk-afvoerreiniger

Mobiset GmbH - Rösrather Straße 333 - 51107 Köln
Tel: +49 221 989 52 0 - Fax: +49 221 989 52 39
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